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Данный файл оформлен в соответствии с техническими требованиями к оформлению тезисов Международной научной конференции студентов, магистрантов и молодых ученых «Ломоносов-2022». 
Чтобы подготовить тезисы к подаче, необходимо заменить содержимое данного файла результатами вашего научного исследования, сохранив особенности оформления (шрифт, интервал, отступы и пр.). Название файла должно содержать фамилию и инициалы автора, например, ИвановАА.docx. В случае подачи тезисов от одного автора на несколько секций в названии тезисов необходимо указать номер секции, например, ИвановАА5. Стандартные параметры оформления тезисов: шрифт Times New Roman, 12-й кегль, одинарный межстрочный интервал, отступы по 2,5 см слева и справа, по 2 см сверху и снизу. 
Далее приведены примеры оформления основных объектов тезисов: формул, таблиц, графиков и рисунков.
Формулы рекомендуется набирать в редакторе формул MS Word версий 2007 и выше (Вставка – Формула или с использованием «горячих» клавиш ALT + “=”). Не рекомендуется использовать Microsoft Equation. В тексте приводится ссылка на формулу (1). В тексте тезисов формулы имеют сквозную нумерацию.

		(1)

Графики и диаграммы (рис. 1) рекомендуется строить в MS Excel, используя шрифт Times New Roman, 12-й кегль, и затем копировать их в текст тезисов. Не рекомендуется использовать скриншоты графиков и диаграмм. Графики и диаграммы именуются рисунками и имеют сквозную нумерацию. Под рисунком необходимо указать его название и источник данных. Если объект создан автором, то указывается следующее: «Источник: составлено (рассчитано, построено) автором на основе (далее приводится ссылка на источник статистических данных или на литературный источник)». 



Рисунок 1. Динамика развития. 
Источник: построено автором на основе собственных измерений.

Графические изображения должны быть контрастными, с хорошо читаемыми надписями. На них вы можете сослаться в тексте (рис. 2). Схемы, карты и другие сложные рисунки рекомендуется отправлять отдельными графическими файлами, в общем архиве объемом до 3 Мб (на случай дополнительной технической редакции ваших тезисов). В форме онлайн-регистрации для этого предназначена отдельная графа – «Рецензия научного руководителя (с подписью) и графические файлы, использующиеся в тезисах» (одним архивом – *.rar, *.zip, максимальный размер файла –  3 Мб). 
Для сжатия без существенной потери качества сохраняйте картинки в форматах png или jpeg. Рекомендуемый размер не менее 1024×768. Название файлов-картинок должно содержать фамилию и инициалы автора, например, ИвановАА1.png, ИвановАА2.png и т. д. 


[image: C:\Users\Юлия\Desktop\1385468039_photo_12654.jpg]

Рисунок 2. Число доменов в Казахстане в разрезе областей. 
Источник: официальный сайт Казахского центра сетевой информации KazNIC http://www.resurs.kz/catalog/nic.


Данная таблица подготовлена в MS Word. На таблицу необходимо сослаться в тексте (табл. 1).

	№
	Группа
	Количество студентов

	1
	ВМ-11
	27

	2
	ММ-11
	26



Таблица 1. Количественный анализ.
Источник: построено автором на основе данных официального сайта Казахстанского филиала МГУ имени М.В.Ломоносова http://msu.kz.

Ссылки на библиографический список в тексте должны даваться в квадратных скобках: [1], [2], [3], [4] (либо [1–2], если ссылаться на несколько источников одновременно). Если необходимо указать страницу, то [1:38]/[1:38, 53]/[1:38–40].
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Тезисы, написанные на казахском и английском языках, также оформляются по данному образцу. 

Примеры оформления шапок статей, подписей таблиц и рисунков, а также   библиографических списков на казахском и английском языках см. ниже.
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1 сурет. Даму динамикасы.
Дереккөз: автордың өзінің жеке өлшемі негізінде құрылған. 
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2 сурет. Қазақстандағы облыстарға шаққандағы домендердің саны.
Дереккөз: Қазақ желілік ақпараттары KazNIC орталығының ресми сайты.
http://www.resurs.kz/catalog/nic.


	№
	Группа
	Количество студентов

	1
	ВМ-11
	27

	2
	ММ-11
	26



1 кесте. Сандық талдау.
Дереккөз: автордың М.В.Ломоносов атындағы ММУ Қазақстан филиалының http://msu.kz  сайтындағы мәліметтер негізінде өзі құрған.
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Table 1. Development dynamics.
Source: constructed by the author on the basis of his/her own measurements.
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Figure 2. The number of domains in Kazakhstan.
Source: the official site of the Kazakh center of network information KazNIC http://www.resurs.kz/catalog/nic.


	№
	Группа
	Количество студентов

	1
	ВМ-11
	27

	2
	ММ-11
	26



Table 1. Quantitative analysis.
Source: constructed by the author on the basis of the official website of the Kazakhstan branch of Lomonosov Moscow State University http://msu.kz.
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